Acts 19:30



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction, in which the masculine singular proper noun PAULOS in the genitive case (meaning “Paul”) functions as the subject of the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb BOULOMAI, which means “to wish, will, or want.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what happened at that moment in the past.  It is expressed in the present tense for the sake of vividness to enliven the story.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The participle is temporal and translated by the word “when.”  The participle is also coterminous with the action of the infinitive in the aorist tense, which follows.

Then we have the aorist active infinitive from the verb EISERCHOMAI, which means “to go, come or enter into a place.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul intended to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used after verbs or wishing, willing, or wanting to indicate the content of that wish, will, or want.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun DĒMOS, meaning “into the assembly” (“a gathering of people for any purpose, people, populace, crowd Acts 12:22; in a Hellenistic city, a convocation of citizens called together for the purpose of transacting official business, popular assembly Acts 17:5; 19:30, 33”
).

“Now when Paul wanted to go into the assembly,”
 is the strong, absolute negative OUK, meaning “absolutely not” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb EAW, which means “to allow someone to do something: let, permit Acts 14:16; 16:7; 19:30; 23:32; 27:32; 28:4; Mt 24:43; Lk 4:41; 1 Cor 10:13.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing action in the past.


The active voice indicates that subject (other believers) produced the action of not permitting or allowing Paul to enter the assembly.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Paul.  Finally, we have the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples, students, or learners.”

“the disciples did not let him.”

Acts 19:30 corrected translation
“Now when Paul wanted to go into the assembly, the disciples did not let him.”
Explanation:
1.  “Now when Paul wanted to go into the assembly,”

a.  Luke turns our attention from the scene in the theater to the scene in the house, where Paul is staying.


b.  We are not told by what means Paul finds out what is going on, but obviously someone who has been evangelized by him and knows where he is at comes to him to tell him what is going on.


c.  The most important points are that (1) a mob that is antagonistic to Christians has formed and (2) the mob has seized Gaius and Aristarchus.


d.  Paul’s immediate thought is for his traveling companions.  Paul wants to take action to defend them and have the mob take him instead.  Paul is not concerned for his own welfare, because he still believes the promise of the Lord, Acts 18:10, “for I am with you, and no one will attack you in order to harm you.”


e.  Paul probably also saw this as a great opportunity to (1) evangelize the crowd, and (2) to make a defense for Christianity against idolatry.  This is probably what the disciples of Paul feared most.  If Paul tried to defend Christianity against idolatry, Paul’s disciples firmly believed this mob would surely kill him.


f.  “The word  (assembly), which denotes the people especially as a political body, occurs in the New Testament only in four places in Acts in scenes at Caesarea, Thessalonica and Ephesus (Acts 12:22; 17:5; 19:30, 33).  It is never used of the Jewish people or the Christian community in the NT.  It must have been felt to be unsuitable for this.”


g.  “The DĒMOS was in fact one of the proper terms for a local assembly of citizens in a free Greek city such as Ephesus.  Since this was an irregular meeting, one could translate  here simply as ‘crowd’, but Luke may intentionally be subtle here.  The people may have thought they were holding a proper assembly, but really they were just a crowd, and the ‘scribe’ [city clerk] would soon make them aware of the improper nature of their behavior.”

2.  “the disciples did not let him.”

a.  Therefore, whether by physical restraint or verbal logic or just plain stubbornness, these disciples refused to let Paul leave the house.  Physical restraint was probably not necessary, since Paul was a man of thought and logic and someone probably suggested that Paul wait a little while for the anger of the crowd to dissipate before going.  This would buy time for other reports of what was happening to come to Paul and clarify the situation.


b.  These disciples were doing the will of God by restraining the impulsive actions of Paul.  Going to the theater would only have incited the crowd to violence and jeopardize the lives of Gaius and Aristarchus.  They would surely be killed along with Paul, if Paul went to the theater.  Therefore, the least Paul could do was to give Gaius and Aristarchus a chance to be saved by not going.  This type of logic would have restrained Paul.


c.  God protected Paul, Gaius, and Aristarchus, and did so through the wise restraining of a few disciples of Paul, who would not permit Paul to exercise his own free will in this dangerous situation.


d.  Paul probably thought, if God can bring me back to life after being stoned in Lystra, then He can certainly bring me back to life if this crowd kills me.  The disciples were a little more practical.


e.  There is a place for faith and a place for the practical application of common sense.  God expects us to use both and to know when to use them correctly.  Paul was not wrong in wanting to go to the theater, just impetuous in his actions.  There was a better solution, and that solution right now was to do nothing.  Just put the matter in the Lord’s hands and watch His grace provide, which it did.
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